Seri Dictionary: Sounds & Speech

Mary B. Moser and Stephen A. Marlett

The Seri language is rich in verbs and expressions for sounds and speech. This paper
highlights this domain of the Seri lexicon and discusses sounds made by inanimate
objects, animals, and humans.

This paper briefly discusses verbs and expressions for sounds and speech in the Seri language as
reflected in the Seri dictionary that isin preparation.*

Apparently there is no verb, or other word, in Seri for a general sound. Sounds are classified
and have characteristics that make them not like others. In the worst of circumstances, when one
simply does not know what kind of sound one has heard, one might say ¢Ziix hogquée ac intii?
Did you hear what | heard?, since one cannot say Did you hear that sound? And one might say
Hast hipcop cdiméi tax, ziix canoj (or quixdp) taax ipi z iti yomiih. The mountain was so
quiet, therewasn’'t even a“ buzz’ (meaning, there wasn’t a sound to be heard).

1. General characteristics

A sound may be characterized by its pitch level. A high sound is coosot (lit., thin, narrow), and a
low-pitched sound is caxax.

The decibel leve of a sound is described as being either loud, caixaj (lit., strong), or soft,
imaixaj (not strong).

The verb cmai means to be quiet, silent (as in absence of any kind of sound), become quiet
(asin stop talking).? The presence of lots of intrusive sound is described by ccomca noisy.
2. Sounds made by inanimate objects
Sounds made by inanimate objects are quite specific.
(1) a echo cocanogj
b. go crunch (like crackers breaking) quixop®
c. hiss(likea lantern) canoj, coof,* quixdp®

! See Marlett and Moser 1999 for a report on a different semantic domain of the dictionary, and
references to yet others. Orthography conventions are explained there. We thank the following people who
have been especially involved in checking and rechecking these datain recent years: Maria Luisa Estrella
de Astorga, Oscar Perales, and Xavier Moreno. We thank Pablo Arancibiafor his help in trying to make the
Spanish better (and absolve him of al responsibility for the deficiencies that we know remain). We have
found it difficult for both English and Spanish to translate the Seri expressions well since both Spanish and
English, in many cases, focus on the action rather than the sound that results from that action.

2 The negative of this verb is used in a special sense, to mean cry loudly (as for a sick or dead person).
® The causative verb cquexdp is make a crunching sound.

* The causative verb cahdof is make something make a hissing sound, and make a sound like the wind;
and ano cah6of means to break wind (pass gas).

® These verbs also describe the mild hissing sound of a boat passing in the water, ariver flowing, and
the tires of apassing car.
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make clinking/clacking sound quixaz

make mysterious sound (like at an abandoned camp) cafiix®
make soft scraping sound (like foot dragging on the floor) quiisc’
make sharp snapping noise (like branch breaking) quiifz®
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make thumping, pounding sound (like wavesin a cave) quiipcod®

pop (like cork leaving a bottle) quiipcod
rattle (likerattle) coosit™

resonate (like drum) quiinla, quiipco

ring (like bell, bad valvesin motor) quiinla™

roar (likethesea) canoj, quixop

sizze (like meat on afire) coots™

sputter (like gruel boiling) cooco (lit., bark)

tap, thump (like sound of fingers on a table) quiipco
tinkle (like coinsin pocket) quiinla

thunder canj®
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3. Soundsthat animals make
The following verbs are used especially for sounds that animals make:*
(2) a bark(asdogs) quiico (trans.),” cooct (detrans.).
b. buzz(like bee, fly) coots, canoj
c. hiss(likeiguana, badger) coof

d. howl (like coyote) cola coozjc (lit., pile up high),*
ipon cahdohco (lit., make voice vertical)

e. rattle (likerattlesnake) coosit.
f.  whinny (like horse) coap®’

® This verb may be archaic.
" The verb coquésc make soft sound like footsteps may be related, but not in aregular way.

8 The causative verb cquefz is make something make a snapping noise or cracking sound; the
causative verb caquéfez means make a tapping sound.

° The causative verb cquepojquim is (for someone to) make a pounding sound, and the related
causative verb coquépco means (for someone or some animal to) make sound like footsteps.

19 This verb may be uncommon.

! The causative verb cquenlaisring (trans.), and also shake a rattle, knock on door, and make a
pounding sound.

12 The causative verb cahdotosoj means make something fizz or hiss.

3 This verb is also used to describe the sound made by a ‘growling’ stomach.

14 The general verb ccah make musical sound, is used for birds singing and roosters crowing.
15 The transitive verb means bark at.

18 This expression is archaic.

Y This verb also means give a war whoop.
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The verb quipon make sound with the voice is a generic verb that is used in many other situations
where no specific verb exists (such as for purr and cluck).
4. Human Vocal Non-speech sounds

The following verbs are used for describing sounds that (typically) humans make with their
mouths without using words.*®

(3) a givewar whoop coap®
b. groan (likesick person) cacanoj®
groan (in nightmare) cxonala.
snuffle (child who has been crying) cojaxtim.
wail the death wail iisax com quipox (lit., pull out one’s spirit)
whimper coquin®
whistle csipxoj (trans.),? cosipxoj (detrans.)
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5. Human Speech Sounds

The basic, intransitive verb for make a musical sound is ccah, which is used for musical sounds
made both by people, birds (for example, roosters crowing and general bird singing), and
inanimate objects (for example, radios and one’s ears when they are ringing). The derived noun
edh can refer to amusical note.

The causative verbs that are based on this root are the following: caahit play musical
instrument, ipl caahit make tongue trill (asin war), and caahi imitate the sound of the deer (for
hunting).?

The verb quipon make sound with the voice is a general verb for vocalizing. It is derived
from the noun root —apon voice?* It typically refers to the sounds made by mammals (donkeys,
coyotes, deer, etc.) and humans, but not by birds (for which the word eah, from ccah make
musical sound, is used).

A person’s voice may be described as being high and squeaky (coosot) or low (caxax), as for
sounds described earlier in §1.% A high voice may aso be quiinla (have a metallic ring), and a
low voice may, in addition, be described with as csop (lit., thick), or caacoj (lit., big),® or hantx
coofin (lit., passlow). The voice of a soft-spoken person is quimaaxat (drab-colored).

18 Some other sounds that humans make: cquen;j (trans.), coenj (detrans.) play stringed instrument;
caapj6quij pound the bottom of a boat to attract fish. Two nouns that relate to sounds: haipj noise of a
spirit that is believed to indicate danger or death; haiman noise of bullroarer used by the shaman.

% This verb also means whinny.

% The archaic verb queeex also means to groan, but it had to do with some kind of curse.
2 This expression may be archaic.

% The transitive verb means whistle to.

% This verb is not used by younger people and may be obsolete.

% The verbalizer i—is prefixed to the root for voice. See the nouns. hipon my voice, mipon your voice,
ipon her/his voice. Also compare the nouns with similar or identical meanings presumably derived from
the verb: hihipon my voice, mihipon your voice, ihipon her/his voice

% T say that one screeches or squeals or speaks in a high voice, the causative form is used: ipon
cahdosot.

% The use of caacoj big to describe a voice may be less standard than others.
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A voice may be caxax raspy, or captj low raspy, although the latter especialy describes the
raspiness of a crow’s voice. One may talk jerkily (cocacaapyas), with tremors (cxapj6) or with
many pauses (ipon cayaamot; lit., make one's voice go slowly). One’'s voice may “break”
unexpectedly, in which case it is cooxp white. An adolescent boy’s voice that is changing is
quiix (lit., inflated).

5.1. General verbs of speaking
Severa verbs are used in avery general sense of speaking.
(4) a say quee(intr.).

Thisverb is commonly used to introduce and to follow direct quotes, using the
formula: Ox tee yoque: —[quotation] —ox tee yoque. Thus ghe said, it is said:
—/[quotation] —thus he said, it is said. A nominalized form of thisverb is used
in the expression to mean, asin ¢l caditom hizac z6 céiquéeya? What does this
word mean?

b. say teeque(intr.).

Thisverb (which is morphologically irregular) commonly occurs as part of a
sentence that contains second-hand information. Common formsin this usage are
yogque one says/said, or yocyo they (unspecified) say/said. The verb also follows
indirect quotes which are morphologically not embedded but rather in non-final
form.

c. say, tell quih (trans.).

Thisverb may be used in the sense of say (a word), talk about (something), and
also say with some kind of indirect quote. It also is commonly used in the passive
voice, especialy nominalized, to mean be named.

d. sayto quii (trans.).
[ Addressee/DirectObject |

This verb also introduces and follows direct quotes, using the formula: Ox itai
yogue: —[quotation] —ox it&i yoque. Thus g/he said to himvher, itissaid: —
[quotation] —thus s/he said to himvher, it issaid. Thisverb isaso commonly
used in the passive voice to mean be named.

e. say quimx (trans.).
[ Theme/DirectObject (Addressee/RelationalNounPhrase) |

Thisverb isused in the expression cmiqueiimx Seri language. Thereisalso a
detransitivized form coomx, and another form cocaamx which requires an
indirect object that is asingular addressee. Thisform also means promise. The
causative verb cacbomx means denounce or accuse (someone); and the reflexive
causative verb isoj cacbomx means admit or confess (to something). Theiterative
form appearsin the expression ijaaptoj quimazxa talk with humor (lit., say
oddly).”” The iterative form of the detransitivized verb, coomazxa, also means
brag about amorous experiences; iqui coomazxa means report gossip to the
person that it is about.

% The word ij4aptoj usually seems to connote something negative, but here it means with humor.
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speak to, with, about; discuss czaxo (trans.).

Thisisavery common verb, but its subcategorization frameis not smple (see
Marlett 1993).

[ Addressee/DirectObject ] (talk to someone)

[ Theme/Direct Object ] (discuss something)

[ Theme/IndirectObject Address/DirectObject] (talk to someone about
something)

The expression yaniqui czaxo (speak ahead) means foretell, predict, prophesy.
The expression hamépec czaxd means speak badly about someone in his
absence.

speak, talk caitom (intr.).

Thisisavery important verb. It occursin nominalized form in the expression
icAitom word, phrase, expression, speech; cmiqueiitom Seri language. The
plura form cooza occursin nominalized formin yaza their language. The
iterative form appears in the expression iqui caaatim imitate to make fun of. See
also the expressions imiipla caitom misspeak (lit., talk wrong), iitom cah iti
caitom repeat, hantx caitom whisper (lit., speak low), and isxéen oo caitom
whisper without making a sound almost (lit., speak stomach).

Other monomorphemic verbs are more specific:
(5) a argue ccol (intr.)
b. ask (someone) about (something) cmiiit

[ Sg.Addressee/DirectObject (Theme/IndirectObject) |

ask comiiit®®

[ (no complements) ]

ask about (something) to (plural) ctcamiiit

[ Theme/IndirectObject Pl.Addressee/Relational NounPhrase ]
ask for, ask about cocmiiit

[ Theme/DirectObject ]

ask for help from (someone) catdlec. The expressioniqui catélec means curse
(lit., ask toward).
[ Addressee/DirectObject ]

d. babble, speak to oneself cotisinam (intr.)
e. beg from (someone) caaom®

g.

h.

[ Addressee/DirectObject |

call (toan animal) catdoto.
[ Addressee/DirectObject |

deceive cocaasitim
[ DeceivedPerson/DirectObject |
deny, argue queeet (intr.)®

% The nominalized form icomiiit question comes from this verb form.

% There are anumber of other verbs for beg which are not included here.

% The expression pte queeet means disagree.
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deny (something) coqueeset
i. sing coos (intr.)*

j. singlullabyto ccoxa
[ Addressee/DirectObject ]

k. slander, gossip capjoée
I. talkinone'sseep cmimojca (lit., be rabid).
m. yell at quiinj (trans.), yell quenj (detrans.)
n. yell (shaman, to stop rain) catoo (intr.).
The following verbs and expressions are also used:
(6) a answer iitom quih cocaipot (lit., pay back the word)
b. call (asin name) catéasit™ (lit, cause to have a name)
contradict iitom quih iicp cocaaix (lit., take one’ s words toward someone)
gossip cola cochanaj®
greet, receive greetings cocacéixaj® (lit., make one strong)
put curseon cacoene®
put curse on ccaao (lit., chew)
put curseon hant cocacoosx (lit., count on€' s years)
. report existence of (something) coquimix
scream uncontrollably ihipon cmazlilca (lit., his/her voice cracks)

@ ™~ o ap

—_— e —

. shout ihipon quipox (lit., pull out his/her voice)
. sing last song of the girl's puberty fiesta ctcogquéen

sing to help the dead person on histrip to the place of thedead ic6oha
cocacaiit

5 3

(]

. speak badly (all manner of bad speech) ziix cmiipla quih quitéeno (lit., have
something bad (in) the mouth)

p. stutter iitom quih iicp cnipatim (lit., hiswords hit near)
g. talkalot haquix imitéeno (lit., not have one’s mouth somewhere)
r. talk at the sametime pti czacatim (lit., intercept each other)

s. talk without opening the mouth much iitom quih ccapolim (lit., chew his/her
words)

3 The derived noun ic6os song comes from this verb. The causative form cahéosit means sing to
receive the power of (something).

¥ Thisisthe causative form of quitaasit have a name.
3 The first word means high; the verb has the noun root crow init.

% The verb means receive greetings when it is used intransitively and takes an indirect object that is
the person from whom greetings are received. The verb means greet when it is used transitively and the
direct object is the person greeted; the verb still takes indirect object morphology as well, obscuring the
state of affairs.

% According to traditional Seri belief, Coen is a spirit which looks like an old woman and harms a
child.
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6. Verbsof hearing and listening
To complete this discussion of verbs of speaking, we aso include verbs of hearing and listening.

(7) a hear quii

References

[ Theme/DirectObject ]

Thisverb is commonly used with the name of a people to indicate the
understanding and speaking of the language of that group: ¢Cmique ntii? Do
you under stand/speak Seri? Tiix cocsar imiiha. That one doesn’'t

under stand/speak Spanish.

. beheard cmiipe

listen cquecol
[ Theme/DirectObject ]

. let (someone) hear (something), preach (something) to (someone) cocaquécotol

[ Theme/DirectObject Addressee/IndirectObject ]

This causative verb, derived from cquecdl listen, is used in a positive way and
means to allow someone else to.

let listen, talk about cdcaquéexot
This causative verb is derived from quii hear.

Marlett, Stephen A. 1993. Goals and Indirect Objects in Seri. Work Papers of the Summer
Institute of Linguistics, University of North Dakota Session 37:1-20.
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Seri Dictionary: Sounds and Speech

Section 1: English-Seri

accuse cacoomx.
accuse falsely ziix quih codismiipla ac oo
coquih, See: quih.

admit iSoj cacOomX.
answer (iitom quih) cocaipot.
argue ccol.

argue (inacard game) queeet.
ask cmiiit; comiiit; cocamiiit.

ask about cocmiiit.
ask for cocmiiit.
ask for help from catolec.

babble cotisinam.
bark cooco.

bark at quiico.
beg caaom; quiom.

beg from caaom.
brag about amor ous experiences coomazxa.
break (voice) cooxp.
buzz coots.
buzz (like a bee) canoj.
call (name) catéasit.
call (to an animal) catéoto.
change during adolescence (voice) quiix.

chat icAitom tintica pti quipot.
clinking/clacking sound (make—) quixaz.
confess iSoj cacOomX.

contradict iitom quih iicp cocaaix.
cracking sound (make—)  cquefz.
crackle (sound, like crackers) quiinla.
crunching sound (make—) cquexop
(caus);
quixop (intr.).
cry loudly (such as for a dead or sick
person) immai, See: cmai.
curse iqui catolec.
curse (put —on) cocaao; cacdene; hant
cocacOosx.
curse (receive—) quee ccaao.
curse (with power to harm) ccaao.
deaf person (be—) imoquée, See:
coquée.
deceive cOcaasitim.
declare quih.
defend iicp cocaitom.
denounce  cacGomx.
deny queeet.

deny something coqueeet.

disagree  ptequeest.
discuss czaxo.

dry, hollow (sound)  caxax.
echo cocang;.

expression icaitom.
fizz (make—) caho6otoso;.

foretell yaniqui coczaxo.

fun (make—of)  iqui caaatim, See:
caitom.

gossip capjoée; cola cochanaj;
haquix imitéeno, See:
quitéeno.

greet cocacaixaj .

greetings (receive—) cocacaixaj.

groan cacanoj; queeex.

groan (insleep) cxonala.

growl (stomach) isxéen an canloj, See:
canj.

hear quii.

hear well coquée.

hear (make—) ctcaquécotol.
heard (be—) cmiipe.
high (sound or voice) coosot.

high (make—, sound) cahdosot.
hiss (likealantern) canoj.

hiss (like gas lamp or top or iguana)

coof.
hissing sound (cause to make—)
cahaoof.

hiss (make—) cahdotosoj.
hollow (dry, —sound)  caxax.
howl ipon cahdohco.

howl (like coyote) cola coozjc.
imitate

imitate the sound of the deer (for

hunting) caahi.
imitate to make fun of iqui caaatim, See:
caitom; iiitim cocacdiitim.

inquire cmiiit.
knock (ondoor)  cquenla.
language

one’ s language icaitom.
hisor her language iitom.
our language hayaza.
their language yaza.
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lectureabout cocaquéexot.
lie cOcaasitim (v.); ziix céihimat
(n.).
listen to cquecol.
listen (let—) cocaquéexot.
loud (sound)  caixaj.
low and raspy (voice, such crow's) captj.
low (sound) caxax.
low (voice) caacoj; (ihipon) hantx
coofin; csop.
message(hisor her —)  iitom.
misspeak  imiipla caitom.
musical instrument (play—) caahit.
musical note eah.
musical sound ccah.
musical sound (make—) caahit.
name catdasit; quih.
name (Seri—) cmiqueiimx.
noise (make—) ccomca.
noise of a spirit that indicates danger or
death, itisbelieved haipj.
noise of bullroarer used by the shaman

haiman.
noisy ccomca.
phrase icaitom.

play (stringed instrument)  coen;.
pop (sound) quiipco.
pound the bottom of a boat (to attract fish)

caapj 6quij.
pounding sound (make—) cquenlg;
cquepojquim.
prayer Yooz ihatdlec, See: catdlec.
preach cocaquécotol.
predict yaniqui coczaxo.

promiseto cOcaamx.

promise secretly heecot ccaamx.
pronounce quih.
prophesy  yaniqui czaxo.
guestion icomiiit, See: comiiit.
quiet (make—) camaat.

quiet (person or animal) cmai.
raspy (sound) caxax.

raspy and low (voice, such crow’s)

capt;.
rattle Ccoosit.
repeat iitom cah iti caitom; quimx.
ring quiinla (intr.); cquenla
(caus.).
roar canoj; quixop.
say quee; quih; quimx; teeque.

say to czaxd; cicaamx; quii.

9
scream ihipon cmazlilca, See:
cmayzjij.
Seri language cmiqueiimx, See: quimx.
shakearattle cquenla.
shout ihipon quipox.
sing COO0s.
sing lullabyesto ccoxa.
sing to receive the power of cahdosit.
sing last song of the girl's puberty fiesta
cocoquéen.
sing to help the dead person on histrip
to the place of thedead ic6oha
cocacaiit.
sizzle coots.
dander capjoée.
snap (sound) quiifz.
snapping noise (make—) quiifz (intr.).
cquefz (caus.).
snuffle (after crying) cojéxtim.
soft (voice) quimaaxat.
song icdos.
song about the sea xepe an cdicoos.
song about the whale ziix hapx coom
c0icoos.
song of the mythological giants icdosyat
c0icoos.

song (last —of the girl's puberty
ceremony) icoquéen
sound box of musical instrument  ihipon
quih an hant yait.
sound like footsteps (make —) coquépco.
sound (like gruel boiling) coocd.
sound (make—, like bell or metallic
noise) quiinla.
sound (make—, like the wind) cahdof.
sound (make mysterious—, like at an
abandoned camp) cafiix.
sound (make soft — like footsteps)
coquésc.
sound (make soft — like foot dragging on
the ground) quiisc.
sound with the voice (make —) quipon.
its sound (such as voice, of animal)
ihipon.
sound (musical —) ccah.
its sound (like music) eah.
speak caitom.
speak about, speak to, speak with czaxd.
speak badly about someone in the
person’sabsence hamépec
czax0, See: czaxo.
speak (before doing) yaniqui
cocaitom, See: yaniqui, yaniic.



10 Mary B. Moser and Stephen A. Marlett

speak loudly mosanoiitom cop
cacaixa.

speak to oneself  cotisinam.

speak with humor ij&aaptoj quimazxa,

Seer quimx.
speak with many pauses ipon
cayaamot.
speech icAitom.
stutter iitom quih iicp cnipatim, See:
cnip.
talk caitom; quih.

talk about czaxo; cocaquéexot.
talk a lot haquix imitéeno, See:
quitéeno.

talk at the sametime pti czacatim, See:

czactim.
talk in any unfavorable way (dirty,
complaints, gossip, etc.) ziix
cmiipla quih quitéeno.
talk in one’ssleep cmimojca.
talk indecently coméx ctcaai, See:
COMéX.
talk indirectly ihiin ac czaxo.
talk jerkily cocacaapyas, See: cacaapis.
talkto czaxo.
talk without opening the mouth much
iitom quih ccapolim, See: ccapjo.
tapping noise (make—) caquéfez.
tell coomx (intr.); quimx (tr.).
tell gossip to the person that it is about
iqui coomazxa, See: COomX.
thumping, pounding sound (make—)
quiipco.
thunder canj.
trill made by warrior hapl ihaahit.
trill (make tongue—) ipl caahit.
understand quii.

voice ihipon; ipon.

wail the death wail  iisax com quipox,
Seer quipox.

war whoop (give—) coap.

warn yaniqui cocaitom, See:
yaniqui.

waste one’s breath iitom itacl coofin, See:
coofin.

whimper  coquin.

whinny coap.

whisper hantx caitom.
whisper (practically without sound)
isxéen oo caitom.
whistle cosipxoj.
whistleto csipxoj.

word icaitom; iitom.
yell quen;j.
yell at quiin;.
yell (shaman, so that the rain will stop)
catéo.
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Seri Dictionary: Sounds and Speech

Section 2: Spanish-Seri

acusar cacoomx.
acusar falsamente ziix quih cdismiipla
ac oo coquih.
admitir iSoj cacOomX.
advertir yaniqui cocaitom, Véase:
yaniqui.

agudo

agudo (sonido 0 voz) €o0sot.

agudo (hacer —, sonido) cahdosot.
gjustar cocacaapis.
arrullara  ccoxa.
aspero (sonido) caxax.
aullar ipon cahéohco.

aullar (como coyote) cola coozjc.
bajo (sonido)  caxax.
balbucear  cotisinam.
bramar (como el mar) canoj; quixop.
bufar (comoiguana) coof.
burlarse de iqui caaatim, Véase: caitom.
caja de resonancia de un instrumento

musical ihipon quih an hant

yait.
caumniar  capjoée.
calar camaat.

callarse cmai.
cambiar durante adolescencia (voz)
quiix.
cancion (deuno) icdos.
cancion acercade laballena ziix hapx
coom coicéos, Véase: icoos.

cancion acercadel mar xepe an cdicdos,

Véase: icoos.

cancion de los gigantes mitol 6gicos

icdosyat coicdos, Véase: icdos.

cancion (laultima— de lafiestade

pubertad) icoquéen
cantar COOS.

cantar (como pgaro, gallo) ccah.

cantar pararecibir el poder de cahdosit.

cantar para ayudar al muerto en su vigje
a lugar de los muertos icooha
cocacoiit

cantar la Ultima cancion en lafiestade la

pubertad de lamuchacha ctcoquéen
castafietear quixaz.
conferencia (dar una—) cocaquéexot.

confesar
contar
contarle auna personalo que otro
chismeade ella iqui coomazxa,
Véase: coomx.contestar  (iitom
quih) cocaipot.
contradecir iitom quih iicp cocaaix.

iSoj cacOomX.

crujir quiinla; quixop.
crujir (hacer ruido de—) cquexop;
cquefz.
cuidar mizj hacx quih.
chasguear cquefz.
chiflar cosipxoj.

chiflar a csipxoj.
chismear  capjoée; cola cochangj;
haquix imitéeno, Véase:

quitéeno.
dafio por medio de brujeria (hacer —)
cacoene.
decir caitom; coomx; quee; quih;
quimx; teeque.

decir a czaxo; cécaamx; quii.
declarar quih.

defender  iicp cOcaitom.
denunciar cacéomx.
discurso icaitom.

discutir con corgje ccol.
disputar (en un juego de cartas) queeet.
embrujar  cocéao.
enganar cOcaasitim.
entender  quii.
equivocarse cuando uno habla imiipla
caitom.
escuchar  cquecdl.
escuchar (hacer —) cocaquécotol.
escuchar (degjar —) cocaquéexot.
expresion  icaitom.
frase icaitom.
fuerte (sonido) caixaj.
gemir cacanoj; queeex.
gemir (cuando uno esta durmiendo)
cxonala.
golpear cquenla.
golpear €l fondo de una panga (para
atraer alos peces) caapjoquij.

11
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golpear (especialmente con lamano)
cnip.
grave (voz) caacoj; (ihipon) hantx coofin;
Csop; quimaaxat; capt;.

gritar ihipon cmazlilca, Véase:
cmazjij; quenj; ihipon
quipox.
gritar a quiinj.

gritar (el curandero, para hacer que pare
lalluvia) catoo.
grito de guerra(dar —) coap.
grufir el estdbmago isxéen an canloj, Véase:
canj.
hablar caitom; quih.
hablar a czaxo.
hablar atirones ctcacdapyas, Véase:
cacaapis.
hablar a mismo tiempo pti czacatim.
hablar (antes de hacer) yaniqui
cocaitom, Véase: yaniqui.
hablar con czaxo.
hablar con humor ijaaptoj quimazxa,
Véase: quimx.
hablar con muchas pausas ipon
caydamot.
hablar de czaxo.
hablar dormido cmimaoj ca.
hablar en cualquier forma desfavorable
(groserias, quejas, chismes, etc.) ziix
cmiipla quih quitéeno.
hablar en formaindecente comeéx
cocaai, Véase: cComéx.
hablar fuerte mosano iitom cop
cacaixaj.
hablar indirectamente ihiin ac czaxo.
hablar indtilmente iitom itacl coofin.
hablar mal acerca de alguien en su
ausencia hamépec czaxo.
hablar mucho haquix imitéeno, Véase:
quitéeno.
equivocarse cuando uno habla imiipla
caitom.
idioma(deellos) yaza.
idiomadeuno icaitom.
idiomaseri cmiqueiimx, Véase:
quimx.
nuestro idioma hayaza.
imitar
imitar lavoz del cervato (para cazar)
caahi.
imitar por burlaiqui caaatim,
imitar (burlandose) iiitim cocacaiitim
inquirir por cmiiit.

jactarse de experiencias amorosas
coomazxa; coomazxa,
Véase: coomx.
ladrar €0o0CO0.
ladrar a quiico.
lamentar en voz ata (p.g.: por una persona
muerta o enferma) immai,
Véase: cmai.
lengua
lengua (de é o de ella) iitom.
lengua (de ellos) yaza.
[lamar cataasit.
[lamar aun animal catéoto.
[lorar con llanto de muerte  iisax com

quipox.
lloriquear  coquin.
maldecir  iqui catolec.

maldecir (con poder para dafar) ccaao;
hant cdcacdosx.
maldecir (with power to harm) cacGene.
maldicién (recibir -)  quee ccaao.
masticar ccaao; cocaao.
mendigar  caaom; quiom.
mendigar a caaom.
mentir cOcaasitim.
mentira ziix cihimat.
murmurar  capj oée.

negar queeet.
negar algo coqueeet.
nombre

nombre (dar — @) catéasit.
nombre seri cmiqueiimx, Véase:
quimx.
notamusical  eah.
oir quii.
oir bien coquée.
oirse cmiipe.
oracion Y ooz ihatélec, Véase: catdlec.
palabra icAitom.
palabra (su—) iitom.
pedir a cocmiiit.
pedir ayudaa catolec.
platicar icaitom tintica pti quipot.
predecir yaniqui coczaxo.
predicar cocaquécotol.
preguntar  comiiit; cocamiiit.
preguntar a cmiiit; cocmiiit.
pregunta icomiiit, Véase: comiiit.
prometer a cOcaamx.
prometer en secreto heecot ccaamx.
pronunciar quih.
guebrarse (voz) cooxp.
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recio (sonido) caixaj.
relatar quimx.
contarle auna personalo que otro
chismeade ella iqui coomazxa,
Véase: coomx.
relinchar  coap.

repetir iitom cah iti caitom; quimx.
resollar con ruido cojaxtim.
resonar cocano;.

resoplar coof; xepe quipxo;.

ronco (sonido) caxax.

ruido (hacer —) ccomca.
ruido de pisadas (hacer —) coquépco.
ruido de crujir (hacer —) cquexap;

cquefz.
ruidoso ccomca.
rugir quixop.
sacudir una songja cquenla.
saludar cocacaixa;.
saludos (recibir—)  cOcacéixa;.
silbar cosipxoj.
silente (personao animal)  cmai.
Sisear coof; coots.

sisear (hacer —) cahOo0tosoj.
sisear (hacer —) cahdof.
sonar
sonar (como atole hirviendo) coocd.
sonar como campana o golpe (hacer —)
cquenla.
sonar (como campana o golpe metdlico)
quiinla.
sonar como sohaja coosit.
sonar (chasquido) quiifz.
sonar (hacer —, sonido musical) caahit.
sonar (hacer —, como el viento)
cahaoof.
sonar hueco o bajo (como pisadas), sonar
golpeado quiipco.
sonar misteriosamente (como en un
campo abandonado) cafiix.
sonido
sonido como de golpe o pisada (hacer —)
cquepojquim.
sonido (como musica) eah.
sonido (como voz, de animal) ihipon.
sonido emitido por un espiritu que a
zumbar indica peligro o muerte
(creencia) haipj.
sonido del zumbador usado por €l
curandero haiman.
sonido que hacian los guerreros con la
lengua hapl ihaahit.

sonido con lavoz (hacer —) quipon.
sonido de picoteo (hacer —) caquéfez.
sonido suave como pisaditas (hacer —)
COQUéSC.
sonido suave como cuando se arrastra un
pieen el suelo (hacer —) quiisc.
susurrar hantx caitom.
susurrar (casi sin sonido) isxéen 00
caitom.
tartamudear iitom quih iicp cnipatim,
Véase: cnip.
tocar
tocar (alapuerta) cquenla.
tocar (instrumento de cuerda) coenj.
tocar (instrumento musical) caahit.
tocar (laradio o grabadora) cahdosit.
trinar  ccah.
tronar canj.
ventosear  ano cahdof.
vibrar lalengua (hacer —) ipl caahit.
voz (deél odee€lla) ihipon;ipon.
zumbar coots.
zumbar (como una abeja o unalinterna)
cano;.
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Seri Dictionary: Sounds and Speech

Section 3: Seri—Spanish—English

caacoj vi. 1) grande. large, big. 2) grave

(voz). low (voice). Conjug.: taacoj;
taacol.

caahi vcintr. imitar lavoz del cervato (para

cazar). imitate the sound of the deer (for
hunting). Ihptéahi hap zo hyooco.
Hice el sonido para cazar venados 'y
maté un venado. | made a deer sound
and killed a mule deer. Uso: arc.
Usage: arch. De ccah 'sonar'. Conjug.:
taahi, taahitim; taahij, taahilcam.

caahit vc. hacer sonar (sonido musical), tocar

(instrumento musical). make musical
sound, play musical instrument. Xapij z
itdactim xapij an iquipl z itaai
iyaahit. Corté un pedazo de carrizo,
hizo unaflautay latocd. He cut a piece
of reed, made a flute, and played it. De
ccah 'sonar'. Conjug.: itaahit,
itaahitim; itaahij, itdahijam.

ipl caahit vc. hacer vibrar lalengua. make

tonguetrill. Hipaz ipl itdahitma
xaziim. Mi abuelo vibrabalalenguay
se oia bonito. My grandfather trilled his
tongue and it sounded nice.

caaix vt. llevar aun lugar. take somewhere.

Conjug.: itéaix, itdaizxa (itdaazxa);
itatGizxaj, itatGizxolca.

iitom quih iicp cocaaix wt. contradecir,

oponerse firmemente. contradict,
oppose strongly. Lit., 'llevar su palabra
cercaa’. jMiitom zo iicp he cocmaaix!
iNo me contradigas! Don't contradict
mel

caaom vd. mendigar. beg. Moxima quih

hpyaaom. Ayer yo mendigaba. | was
begging yesterday.

— vt. mendigar a. beg from. Hezitim
quij ano hptafp xica comcaac cmis
pac ihtahoma hin yaaomoj. Llegué a
laciudad y vi aagunas personas
indigenas, me mendigaron. | arrived at
the city and saw some Indian people,
and they begged from me. Véase la
entrada principal quiom. Trans.:
itaaom, ithaomam; itaaomox,
itaaomolca. Detrans.: taaom, etc.

caapj6quij vcintr. golpear el fondo de una

panga (para atraer alos peces). pound
the bottom of a boat (to attract fish).
Caahit hant zo contita hant iti icaahit
com cétafpx maapj oquij. Ox
tpactama icaahit imeéx| zixcam com.
Cuando un pescador Ilega a su lugar
para pescar, golpea (el fondo dela
panga) con un palo. Entonces los peces
toman la carnada. When a fisherman
arrives at his fishing spot, he pounds
with a stick (on the boat). Then thefish
take the bait. jHeheicaapjdquij hiqui
caxquim! Ihpsdapjoquij zixcam zo
xompaho tax. jTirame un palo de
pescar! Golpearé (el fondo de la panga),
porgue no se ven peces. Throw me a
fishing stick. | will pound (on the boat)
because no fish are seen. De quiipco
'sonar hueco o bajo'. Conjug.:

taapj 6quij, taapoj quim; tatopxozil,
tatopxozilca.

cacaalim vc. jugar con. play with. Ziix

coquéht hanipatim hamacaalam.
Jugamos volibol. We played volleyball.
Pedro quih htacaalim ihyozaxo. Yo
estaba bromeando con Pedro. | was
joking with Pedro. De caalim ‘jugar'.
Conjug.: itacdalim; itacaalam.

cacaapis
cOcacaapis Wt. cerrar apretando, gjustar.

shut tightly by pressing, tighten (by
pressing). Hehe an icaij com ihapoin
quij coiyacaapis; hasaiti ano caap cop
anxo himo tpazjcma. Ajusté latapa del
tambor; se habiatirado mucho aceite.
He closed thelid of the barrel; alot of
oil had spilled out. Ihipon cop hanso
cOiyacaapis. Habl6 con unavoz tensa
("cerrada"). He tensed ("tightened") his
voice. Conjug.: itacaapis, itacaapisim
(itacaapyas); itacaapyas,
itacdapyasolca.

cOcacaapyas vt. hablar atirones. talk

jerkily. Ctam himcop iitom quih
cOcacaapyasiha. Coiscaitom ac iqui
coihiin ac ctooziha. Ese hombre habla
por tirones. Le es dificil hablar. That
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man speaksjerkily. It isdifficult for him
to talk.

cacéixaj vc. hacer fuerte, fortalecer. make

strong, strengthen. De caixaj 'fuerte'.
Conjug.: itacéixaj, itacéiilxim;
itacailajc, itacéilaxlca.

cocacaixaj Vvc. recibir saludos. receive

greetings. Consacaixaj ha teemyo.
Dicen que debes recibir saludos de
ellos. They say that you should receive
their greetings. Comasacéilajc ha
teeme. Dice que deben recibir Uds.
saludos de €l. He says that you all
should receive greetings from him.
iMata quih he sacéixaj! jSaludame a
tu mamal Give your mother my
greetings!

cocacaixaj vc. saludar. greet. Me

hxacéixaj. Te saludo. o Les saludo a
Uds. | greet you (sg. or pl.).

cocacéixaj vc. honrar, dar honor. honor.

Y 00z quih cohyacaixaj. Y o doy honor
aDios. | honor God.

mMos ano iitom cop cacaixaj vc. hablar

fuerte. speak loudly. Ziix
coquitalhdatim mos ano iitom cop
ipacéixajta comcéac quih pocoo
siizcam caha. S el vendedor ambulante
habla fuerte, todalagente sele
acercara. If the traveling salesman
speaks loudly, everyone will go to him.

cacanoj vc. 1) quemar. burn. 2) prender la

[uz. turn on light. 3) pescar por medio
de antorcha. fish by torchlight. De
canoj ‘arder con zumbido'. Conjug.:
itacanoj, itacanolim, itacanoloj;
itacanol, itacanolam.

— vcintr. gemir. groan. Hilit quih hax
iisax quihiih cah c6ijizi cah
ihpmacanoj. Y o gemia porque mi
cabeza me dolia mucho. | was groaning
because my head hurt a lot.

cacOene vc. hacer dafio por medio de brujeria,

maldecir (con poder para hacer dafio).
harm someone through sorcery, put
curse on. Hoocta, tiixah ma macoéene.
Taaxah haa itAhma mindoslica hax
yaxapoj. Mira, ellate maldijo. Por eso
tus ufias tienen manchas blancas. Look,
she put a curse on you. That's why your
fingernails have white spots. Uso: arc.
Usage: arch. De Coen 'espiritu que
hace dafio a un nifio’. Conjug.:
itacOene; itacteneta;.

cacdiit vc ayudar ahacer. help make. Haaco

zo cacdiitiha. Le esta ayudando a hacer
unacasa. Heis helping himto make a
house. Conjug.: itacdiit, itacéiitim;
itacdiizi, itacdiizilca. De caiitim
‘hacer’.

iiitim cocacaiitim vc imitar (burldndose).

imitate (to make fun of). ¢Cmaacoj
timoca iiitim coitacéiizilca? ¢Imitaron
aese hombre que viene? Did they
imitate that man who is coming?

icdoha cocacdiit vc cantar paraayudar al

muerto en su vigje a lugar de los
muertos (coaxyat). sing to help the
dead person on histrip to the place of
the dead (coaxyat).

cacéomx vc. denunciar, acusar. denounce,

accuse. Tiix tocoozma ctam tintica
itaho iyacéomx. Aquél robo, y
hombre que vapor alilovioy lo
denuncio. That one robbed, and that
man going there saw them and accused
them. De quimx 'decir'. Conjug.:
itacoomy, itacbomazxa; itacoomxoj,
itacéomxolca.

isoj cacobomx vc. confesar, admitir.

confess, admit. (Misoj intac6omx?
¢Sabes quetienes la culpa? Do you
know that you are guilty?

cafiix vi. sonar misteriosamente (como en un

campo abandonado). make mysterious
sound (like at an abandoned camp).
Hajhéx an hatxtopc himiima cah hant
yofii ziix cafiix zo hatiii. Pasamos una
noche en Tecomate, pero no dormimaos
en toda la noche porque oimos algo
misterioso. We spent a night at
Tecomate but we didn't sleep all night
because we heard a mysterious sound.
Conjug.: tafiix, tafiixim; tafiixoj,
tafiixolca.

cahoof vc. 1) hacer sonar (como € viento),

hacer sisear. make sound (like the
wind), cause to make hissing sound.
Hai cop hehe cop hax iyahdofo. El
viento hace sonar el &bol. Thewind is
making the tree make a sound. 2) hacer
girar trompo. make top spin. De coof
'sisear'. Conjug.: itahdéof, itah6oftim;
itahodoftaj, itahdofxam.

ano cahoéof vc. ventosear. break wind,

pass gas.

cahéohcoO vt. hacer pararse, poner vertical,

erguir. make stand up, put vertical. Hai
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z0 haa mxoa tax jcan6aa quih
yahéemej cop xaa hahoohco! jXaa
hahoohco! jScaanipxat! Alli viene el
viento! jLevantalavela jVamonos!
There comes the wind. Raise the sail!
Let'sgo! Caay quih yeen cop
iyahoohco. El caballo levanta su cabeza
en el aire. A horseraises his head into
theair. De coohco 'vertical'. Conjug.:
itahdohco, itahdohoj quim,
itahdohj 6c; itah6ohj 60j,
itahdohojcam.

ipon cahdohcd ve. aullar. howl. Lit., 'hacer
parar suvoZz. Oot ihipon cah6ohco
cop tiix ihipon tintica cactsxajiha,
hax toox oo imahiyat. El coyote,
cuando aulla, mantiene su voz por largo
tiempo. When a coyote howls, it keeps
its voice up for along time.

cahdosit vc. 1) cantar pararecibir el poder de.

sing to receive the power of. Zaaj ac
sahdosit caha. Cantara pararecibir el
poder de lacueva. He will sing to
receive the power of the cave. 2) tocar
radio o grabadora. play radio or tape
player. Pohdmoctax jziix an icbos
quih cmahoosit! | ntah6ositmax
iquiim ihyomaa tax. jEsta noche no
toques la grabadoral Cuando latocaste,
no pude dormir. Tonight don't play the
tape player. When you played it, |
couldn't sleep. De coos 'cantar'.
Conjug.: itahdosit, itahdositim;
itahdositj, itahdositol ca.

cahdosot vc. 1) hacer angosto. make narrow.

¢Candaa iti yaipj quih insahdosot
haaya? ¢Vas a hacer angosto €l asiento
en medio de la panga ? Are you going to
make the seat in the middle of the boat
narrow? 2) hacer agudo (sonido). make
high (sound). | pon iyahoosot. Habl
con unavoz aguda. He spoke with a
high-pitched voice. De coosot ‘angosto'.
Conjug.: itahdosot, itah6osotim;
itahdosotoj.

cahdotosoj vc. hacer sisear. make hiss, make

fizz. Tiix soda yaa com xica quiziil
ihméa coi ano iyahootosoj. Causb que
su refresco siseara sobre |os otros nifios.
That one made his soda pop fizz over
the other children. De coots 'sisear’.
Conjug.: itahdotosoj; itahdotosam,
itahdotosol ca.

caipot vc. pagar a. pay. De coopot 'pagado’.

Conjug.: itaipot, itaipotim; itaipt,
itaiptolca.

(ittom quih) cOcaipot vc. contestar.
answer. Ziix hapaspoj cocacodat quih
Ziix zo he yomiiit xo cohyoméipot. El
maestro me preguntd algo, pero no le
contesté. The teacher asked me
something, but | didn't answer him.

caitom vi. hablar, decir. talk, speak. Comcaac

guih ox mooza. Asi dicen los seris.
Thus the Seris say. ¢Az axéhe ntmoozi
ntaaatim? ;Qué estabas sofiando?,
porque estabas hablando. What were
you dreaming, when you were talking
(in your sleep)? jlqui caitom! jHabla
con ellal Speak with her! Conjug.:
taitom, taaatim; tooza (taaatam),
toozalca.

imiipla caitom vi. equivocarse cuando uno
habla. misspeak. Hant pofiita he
Socaaix contisa caha. Taax imhéaha.
Heimiipla caitomiha. He Hezitmisoj
quij he contisa caha. Mafianavoy a
Punta Chueca. No es asi. Me equivoqué.
Voy aHermosillo. Tomorrow I'mgoing
to Punta Chueca. That's not it. |
misspoke. I'm going to Hermosillo.

licp cocaitom vi. defender. defend. Helicp
me hpyoitom. Te defendi. | defended
you.

isxéen 00 caitom Vvi. susurrar (casi sin
sonido). whisper (practically without
sound). Comcéii quij isxéeno yoitom.
Laanciana susurraba. The elderly
woman was whispering.

hantx caitom vi. susurrar. whisper.

litom cah iti caitom vi. repetir. repeat.
I htzaxdma ziix iti cohiitom z
itcmaama hax hiitom cah iti
hpyoitom. Le hablé; ellano entendié lo
quedije, y lo repeti. | spoke to her; she
didn't understand what | said, and |
repeated it.

ano caaatim vi. meterse en |os asuntos de
otras personas. involve onesdlf in the
affairs of other people. Ctam quih
ano x0aaatim. El hijo del hombreibaa
casarse, pero laanciana se metio en el
asunto. The man's son was going to get
married, but the elderly woman got
involved in the matter.
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iqui caaatim vi. imitar por burla, burlarse

de. imitate to make fun of, make fun of.
Cmaacoj ticop taaatim hax
taxaximoma iqui hatdaatamma hizi
yooxpXx. Lamanera de hablar de ese
viglo eraronca; le imitamosy se enojo
con nosotros. The way in which the old
man spoke was rough; we imitated him
and he got mad at us. Miqui
hpxaaatim. Me burlé deti. | made fun
of you.

yac6ozj quih cocaitom vi. cobrar la

cuenta. collect bill. Lit., 'hablar dela
cuenta'.

caixaj vi. 1) fuerte (persona). strong

(person). 2) fuerte, perdurable,
resistente. strong, durable. 3) fuerte,
recio (sonido). loud (sound). Ziix
yac0so caixaj cop ihipon xoixaj. El
burro rebuzné muy fuerte (su voz fue
fuerte). The donkey brayed very loud
(its voice was loud). 4) intenso (color,
sabor). intense (color, flavor). Conjug.:
taixaj, taiilxim; tailajc, tailaxlca.

ihiisax caixaj vi. vaiente. brave,

courageous. Ctam ihiisax caixaj quih
ziix z iyomiixim. El hombre valiente no
teme nada. A brave man doesn't fear
anything.

camaat vc. calar. quiet. De cmai ‘callarse’.

Conjug.: itamaat; itamaat;.

vi. tronar. thunder. Cmaa miinj. Ahora
esta tronando. It is thundering now.
Conjug.: tanj, tanloj.

isxéen an canloj vi. grufiir € estdmago.

growl (stomach).

canoj vi. 1) bramar (como el mar). roar (like

the sea). Xepe com hanso yoonoj taax
¢mattiix ihamoc hipcap? ¢Oyeron el
bramar del mar anoche? Did you hear
the sea roar last night? Snon.: quixop.
2) zumbar (como unalinterna). hiss
(like alantern). 3) zumbar (como una
abeja). buzz (like a bee). 4) arder con
zumbido. burn with a hissing sound.
Hamac quij mizj tama canojiha. El
fuego arde bien. Thefireisburning
well. Otra palabra: iinoj 'zumbido'.
Conjug.: tanoj; tanolo;.

capt]

chismeara. My mother told me that one
should not gossip. Ctam himcop ma
yapj oée. Ese hombre te calumnié. That
man slandered you. Conjug.: itapj oée,
itapj oeetim; itapj oéex, itapjoéexolca.
vi irr. 1) ancho. wide. 2) gravey aspera
(voz, como de cuervo). low and raspy
(voice, such crow's). Ziic hanaj hapah
quih ihipon cop hoox yaptj. Ziicalc
ihmaa quih taax ihipoza hooxo
yasotoj. El cuervo tiene unavoz muy
gravey aspera. Los otros pgjaros tienen
sonidos muy agudos. The crow has a
very low raspy voice. The other birds
make higher sounds. [ Se conjuga como
si tuvieraunavocal larga.] Conjug.:
taptj; taptalca.

caquéfez vc. hacer sonido de picoteo. make

tapping noise. Xaas coxi cop ziic z iti
tiij itzacozim hanso yaquéfezim. El
pdjaro estaba en el sagueso seco;
cuando lo picoteaba, hacia un sonido de
chasquido. The bird was on the dry
cardon, and when he pecked at it,
producia un sonido. De quiifz 'sonar
(chasguido)'. Conjug.: itaquéfez,
itaquéfezim.

cataasit vc. dar nombre a, [lamar. name, call

(name). Ziix quisiil ctam zo
htatdasitot mizj ihxaai. Ziix quih isitj
ac hiye ziix iti isiih taax mos hiye. Le
di nombre al nifioy lo hice bien. Le di
unacuna portétil y también le di ropa. |
named the child and did well. | gave her
a cradleboard and gave her clothing.
Priscila hapéh ac taax insatdasitaha.
Debes darle el nombre de Priscila. You
should give her the name Priscila. De
quitaas 'tener nombre'. Conjug.:
itatdasit, itatdasitim; itataasitj,
itatdasitolca.

catdlec vt. pedir ayuda a. ask for help from.

I hy&aco cop ano tafp hin yatolec
ihpsiij hateete. Llegd ami casay me
pidi6 ayuda; me pidio que acarreara
agua. He arrived at my house and asked
me for help carrying water. Conjug.:
itatolec, itatolejquim; itatéle oj,
itatolejcam.

cocanoj vi. resonar. echo. Cosiingj caha.
Vaaresonar It isgoing to echo.
capjoée vt. caumniar, murmurar, chismear.
slander, gossip. Hita quij somcapjoée
ha teeme. Mi madre me dijo que no

Yooz ihatélec sder. oracion. prayer.
iqui catolec ve. maldecir. curse. Miqui
yatolec. Te maldijo. He cursed you.
cat6o vi. gritar (el curandero, para hacer que
parelalluvia). yell (shaman, so that the
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rain will stop). Ctam haaco cama cop
tfit tatdo iipca cop coihéctim imiimzo.
Teenj ihipon cop iyacéixaj. El
curandero se paré y gritd; queriaque la
[luvia se parara. Grito fuerte. The
shaman stood up and shouted; he
wanted the rain to stop. He shouted
loudly. Conjug.: tatoo; tatoota;.

catéoto t. llamar aun animal. call (to an

animal). Haxz heeque hixz quih
htat6otoma cdihaafzx iti he yoofp.
Llaméami perro, y vino rapido. |
called my dog and he came quickly.
Conjug.: itatéoto, itatéototim;
itatootoj, itatbotojam.

caxax vi. 1) bajo (sonido). low (sound).

2) ronco (sonido). raspy (sound). Ziix
caxax quih tiix ihiinla tintica hant
ihméa z iqui imiiniha. El sonido ronco
no se proyecta (no vigjalegos). A raspy
sound doesn't project (doesn’t travel
far). 3) aspero (sonido). dry, hollow
(sound). Hant Cmaa Coocp quih
cohatdzcamma hatiin hafain zo toc
cotomma cohptéfp ihtpopatimma hax
taxaxoma haydiitoj. LIegamos aHant
Cmaa Coocp, habia un paquete de
carne seca; llegué, la palpé, sonaba
como s estuviera seca; lacomimos. We
arrived to Hant Cmaa Coocp, and
there was a package of dry meat; | went
and patted it, it sounded dry, and we ate
it. Conjug.: taxax, taxaxim; taxaxam.

cayadamot vc. tardar en hacer. takealong

timeto do. | sayaamotaha. Vaatardar
en hacerlo. Heis going to take a long
time to do it. Cmaacoj himquij haacni
ziyéai ixaydamot; ox spactaha. Ese
vigjo se tarda mucho tiempo en hacer un
arco; asi serd. That old man takes a long
time to make a bow; that's the way it
will be. De cyaam 'tardar'. Conjug.:
itaydamot; itayaamtaj.

ipon caydamot vc. hablar con muchas

pausas. speak with many pauses.

ccaao vt. 1) masticar. chew. 2) maldecir (con

poder para dafiar). curse (with power to
harm). Cmaacoj cop yecyar quih
itchaoma yomoquépe. El vigjo maldijo
al vaguero y se enfermo. The old man
cursed the cowboy and he became sick.
v.d.: cocdao. Conjug.: itcaao,
itcdaotim; itcdaot, itcdaotam.

quee ccaao Vt. recibir maldicion. receive a

ccah

curse. Lit., 'masticar el pato quee'.
iEnim zo comc6ozj! | mpocoozjx quee
nscaao haahi tax. jNo robes un
cuchillo! Porque si lo robas, vas a
recibir unamaldicion. Don't steal a
knife! Becauseif you steal it, you will
receive acurse.

vi. sonar (sonido musical), cantar (p.g.:
paaro, gallo), trinar. make musical
sound, sing (e.g. bird), crow (rooster).
Ziic quih ssah queehi. El pgarovaa
cantar. The bird isgoing to sing.
Coquée quih anxo ihtdhitma
hidlitxcoj hanso immaaiyoj. Cuando
como mucho chile, mis oidos suenan.
When | eat a lot of chile, my earsring.
Conjug.: ttah, ttahtim; ttaai (ttaaiyoj),
ttaaiyolca.

eah sder pos. sonido (como nota musical).

sound (like musical note).

ccapjo vt. 1) apretar (ropa). squeeze

(clothing), tight against (clothing).
2) morder (algo jugoso). chew
(something juicy). Conjug.: itcapjo,
itcpolim; itcapzil, itcapzilca.

iitom quih ccapolim vt. hablar sin abrir la

ccol

boca mucho. talk without opening the
mouth much. Siip tiix quih taitom
iitom cap hanso itcdpolimma
ihyoma&a. Cuando ese joven habla, no
abrelaboca, y no sélo que esta
diciendo. When that young man speaks,
he doesn't open his mouth, and | don't
know what he is saying.

vi. discutir con corgje. argue. Cmajiic
pac toc cotoii ttolxma xica quiziil
ctamco pac toc cotoii itéht iqui
yaatam. Algunas mujeres estuvieron
discutiendo alli, unos muchachos las
vierony se burlaron de ellas. Some
women wer e there arguing, and some
boys saw them and made fun of them.
Conjug.: ttal, ttoltim; ttolx, ttolixolca.

ccomca Vvi. ruidoso, hacer ruido. noisy, make

noise. |hdmoc quih haxz zo haa tap
toobquimma xocomca taax ihyii.
Anoche oi un perro ladrando; hacia
mucho ruido. Last night | heard a dog
barking; it was making lots of noise.
Enm icéatj quij ziix quih ccomca
quih iti moma. Martillar hace mucho
ruido. A hammer makes a lot of noise.
I mxocémca. Hapx ac contmot. Estas
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haciendo ruido. Ve paraafuera. You are
noisy. Go outside! Conjug.: tcomca,
tcomaj ca; tcomjoj.

ccoxa vt. arrullar a. sing lullabyes to.

¢Cmaam ticop ziix quisiil quih
itcoxa? ¢Estaarrullando esa mujer al
nifio que esta cuidando? Is that woman
singing lullabyes to that child? Hapx
intapma ma hyocoxa. Cuando eras un
recien nacido, te arrullaba. When you
were born, | sang lullabyesto you. v.d.:
cocoxa. Conjug.: itcoxa, itcoxatim;
itcOxza, itcoxzalca.

chanaj
cola cochanaj vi. chismear. gossip.

cmai

I céitom quih cola cdyohanaj. Taax
cmiqueihmaa quij iqui coihiin aciic
coimiipeha. El chismea. No es una cosa
buena, segln otras personas. He
gossips. It is not something good to do,
according to other people. De hanaj
‘cuervo'’. Conjug.: thangj, thanalim;
thanalc, thanalco;.

vi. calarse, silente (persona o animal).
quiet (person or animal). jlhmaix!
ilhméix! jXocémca! jCéllense! Hay
mucho ruido! Be quiet, all of you! Itis
noisy! Himaix quih zaah iitax tazo iti
yafin. Estuvimos callados por una hora.
We were quiet for an hour. Conjug.:
tmai, tmaitim; tmaix, tmaixolca.

immai vi neg. lamentar en voz ata (p.g.:

por una persona muerta o enferma). cry
loudly (such as for a dead or sick
person).

cmazjij wvi. 1) rajarse. crack. 2) tener

calambre. feel shock. Conjug.: tmazjij,
tmazlilca; tmazlilca.

ihipon cmazlilca vi. gritar. scream. Lit.,

'suvoz seraja’. ¢Aziij cohayaihipon
cop hanso cmazlilca? ¢Qué paso? ¢Por
qué esta gritando? What happened?
Why is she screaming?

cmiiit  vt. preguntar & inquirir por. ask,

inquire. ¢Hin tmiiit? ¢{Me pregunt6?
Did she ask me? ¢Ziix zo hetmiiit?
¢Me pregunt6 una cosa? Did she ask me
something? [La persona de quien se
pregunta, forzosamente singular, es el
complemento directo; la cosa
preguntada es el complemento
indirecto.] v.d.: comiiit. Conjug.:
itmiiit, itmiiitim; itmiiitoj, itmiiitolca.

cocmiiit wt. pedir a, preguntar a. ask for,

ask about. | péoho enim caacoj cop
cohsmiiitaha. Si lo veo, le pediré el
machete. If | see him, | will ask for the
machete. Cocsar ticop itaasi ac
cohyomiiit. Le pregunté al mexicano su
nombre. | asked the Mexican man his
name.

cmiipe vi. oirse. be heard. Camjo quij tiix

ziic coféaaha yax ihamoc hant quih iti
tapma quipon xah yomiipe. Ziix quih
isiiito] taax oo itcaat ihdmoc ano
calxiha yax aama. El tecolote tiene
buena vista, anda de nochey se oye su
canto. Busca algo de comer, por eso
anda en lanoche. The owl has good
eyesight, goes at night, and itssound is
heard. It looks for something to eat, and
that's why it goes out at night. Tacj
quih xepe quipxoj xah yomiipe. Se
oy0 el sonido del tonina cuando resopl 6.
The sound of the porpoise was heard
when it blew air. Conjug.: tmiipe.

cmimojca vi. 1) rabioso. rabid. Oot tintica

cnip

cmimojcaha. El coyote que esta ali
estarabioso. The coyote that isthereis
rabid. 2) hablar dormido. talk in one's
sleep. Coihiim ac yomimojca. El habla
dormido. He talks in his sleep. 3) tener
sed. thirsty. Conjug.: tmimojca,
tmimojquim; tmimj6c, tmimojqj.

vt. golpear (especia mente con la mano),
pegar. hit (especially with the hand),
strike. v.d.: conip. Conjug.: itnip,
itnipatim; itnoptoj, itndptolca.

iitom quih iicp cnipatim vt. tartamudear.

coap

stutter. litom quih hanso iicp
iyonipatim. El tartamudea. He stutters.
¢Miitom cop hansoiicp intnipatim?
&TU tartamudeas? Do you stutter?

vi. 1) relinchar. whinny. Caay tintica
cocazni z itaho yaapapim itiixim. El
caballo vio unavibora de cascabel y
relinché por el miedo. The horse saw a
rattlesnake and whinnied because it was
afraid of it. 2) dar grito de guerra. give
war whoop. Conjug.: toap, toapapim,
(toaptim); toapapoj, toapapolca.

cocéao vd. 1) masticar. chew. 2) embrujar.

curse (put a --- on). Hant comiha taax
haaco camj quih toc comom taax pac
icocaaot quiyaj quij toc cotom,
icocaaot imaaj quih mostoc comom.
Antes, algunos de |os curanderos sabian
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embrujar; habia otros que no sabian. In
former times some of the shamans knew
how to put a curse on people, and
othersdidn't. Véase la entrada
principal ccaao. Conjug.: tocaao, etc.
coenj vd. tocar (instrumento de cuerda). play
(stringed instrument). Hax heenj iixaj
cah mizj pataicéenj ihtcmaaho. Mi
guitarratiene un sonido fuerte, y no la
puedo tocar bien. My guitar hasa loud
sound, and | can't play it well.
Pohamocta he soenj caha. Cuando sea
de noche, voy atocar. I'm going to play
(a stringed instrument) tonight. Véase
la entrada principal cquenj. Conjug.:
toenj, etc.
cojaxtim vi. resollar con ruido. snuffle (after
crying). Ziix quisiil com tojaxtimma
ziix iti ciha zo htcmaaho. No sé por
qué el nifio resuella. | don't know why
the child is snuffling. Conjug.:
toj&xtim; toj &xajam.
COMéX S. semen. semen.
coméx quiiquet vt. tener un hijo
ilegitimo. have illegitimate child.
coméx cocaai vt. hablar en forma
indecente. talk indecently. Ctam quih
zacdam quij coméx cdiyaai. El hombre
habl6 alajoven en formaindecente.
The man talked indecently to the young
girl.
comiiit vd. preguntar. ask. I hpyamiiit.
Pregunté. | asked. Véase la entrada
principal cmiiit. Conjug.: tomiiit, etc.
icomiiit sder. pregunta. question. PI.:
icomiitim; icomiitolca.
coocd vd. ladrar. bark. Ihamoc haxaca quih
tooj 8oj 6ma iquiim himéa cah hant
yofii. Anoche ladraban los perros, y no
pude dormir sino hasta en la mafiana.
Last night the dogs were barking and |
couldn't sleep until the morning.
2) sonar (como atole hirviendo). sound
(like gruel boiling). Hamcanoiin zo toc
cotiijma xica is cquih6 pac ano toii
toc cotiij hamac quij iti tiij toc cotiij
tootxdquij hanso tooj dquim toc
comiij. Unaolladefrijoles estabaen la
lumbre, y mientras hervia, sonaba. A pot
of beans was on the fire and while it
was boiling, it was making sounds.
Véase la entrada principal quiico.
Conjug.: tooco, etc.

coof vi. 1) sisear. hiss (like gaslamp or top).
Hamac canoj quih hanso moof. La
l&mpara de gas esta siseando. The gas
lamp is hissing. Hataaij quih poos
quih coitfain itataaijma hax yafo.
Enredo el hilo en el trompo, lo hizo
bailar, y siseaba. He tied the string on
the top, he made it spin, and it was
hissing. 2) resoplar, bufar (como
iguana). hiss (like iguana). Conjug.:
toof, tooftim; toofxam.
coofin vi. pasar. pass. Conjug.: toofin,
toofinim; toofija.
iitom itécl coofin vi. hablar indtilmente.
waste one's breath.
(ihipon) hantx coofin  vi. grave (voz).
low (voice).
coomazxa vd. jactarse de experiencias
amorosas. brag of amorous experiences.
Véase la entrada principal quimazxa.
Conjug.: toomazxa, etc.
coomx vd. decir. tell. Véase la entrada
principal quimx. Conjug.: toomx, etc.
coomazxa vd. jactarse de experiencias
amorosas. brag about amorous
experiences.
iIqui coomazxa vd. relatar chismesala
persona acerca de quien se tratan. tell
gossip to the person about whomit is.
C00s Vi. cantar. sing. Cmaacoj quih moxima
ano yait quih yas. Ayer en latarde mi
papé estaba cantando. Yesterday
afternoon my father was singing.
Cmajiic coi hant Seenel hapéh ac ano
toii anx0 xbasi. Las mujeres seris
cantaron mucho cuando estaban en €l
lugar llamado Seenel. The Seri women
sang a lot when they were at the place
called Seenel. Conjug.: toos, toostim;
toos.
coosit  vi. sonar como sonaja. rattle. Cocazni
quih coositiha. La vibora de cascabel
estéd sonando. Therattlesnakeis
rattling. Conjug.: toosit, toositim;
toositj, toositjam.
coosot vi. 1) estrecho, angosto. thin, narrow.
2) agudo (sonido o voz). high (sound or
voice). Quisiil ctam ihipon cop hooxo
yasot. Xaa ihipon siixax caha. Lavoz
del nifio es aguda. Pronto su voz sera
grave. The boy'svoiceis high. His voice
will soon be low. Conjug.: toosot;
to0sotoj .
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coots vi. 1) sisear. sizze. Hap ipxas oosni

quih hamac quij tmatjmaiti itAhma
hanso yatosim coox sitalc ta. Cuando
lalumbre estaba caliente, puso la carne
de venado; siseaba, y estaba por
guemarse. When the fire was hot, she
put the deer meat on it, it sizzled, and
was about to burn. 2) zumbar. buzz.
Conjug.: toots, tootosim; tootso,
tootosam.

cooxp vi. 1) blanco. white. Xepe cooxp ac

mizj haquix coomih taax haa itAhma
itacl com hax mooxpo. El mar esté
muy calmado; por eso la superficie esta
tan blanca. The sea isvery calm; that's
why the surfaceis so white.

2) quebrarse (voz). break (voice). Tiix
taitom hanso yaxapim. Cuando habla,
su voz se quiebra. When he talks, his
voice breaks. Conjug.: tooxp,
tooxapim; tooxapoj, tooxapolca.

coozjc vd. amontonar. pile up. Conjug.:

toozjc, etc.

cola coozjc vd. aullar (como coyote). howl

(like coyote). Lit., 'amontonar para
arriba’. Ootolc cola coozlajc coi taax
ihipoza coi hooxo itahixtmax cola
hapée hax tahii hax ma. Cuando los
coyotes aullan, hacen sus voces muy
finas. When coyotes howl, they make
their voices very high. Uso: arc. Usage:

stepping noises. Véase la entrada
principal cquepojquim. Conjug.:
toquépco, toquépoj quim; toquéepdco) .

coquésc vc. hacer sonido suave (como

pisaditas). make soft sound (like
footsteps). Hap quih hyaquésc quih
iyii. El venado bura oyé mis pasos (el
sonido que hice). The mule deer heard
my footsteps. Hatoqués oj, hap zo
hatcmaht, hitaamatj coi hamiiptajc.
Estédbamos haciendo ruido al caminar;
no vimos ninguin venado, y nos
quitamos los huaraches. We were
making noise while walking and didn't
see any mule deer, so we took off our
sandals. De quiisc 'hacer sonido suave
como cuando se arrastraun pieen e
suelo’. Conjug.: itoquésc; itoqués oj.

cosipxoj vd. silbar; chiflar. whistle. Ctam

tintica xica hacécj yaa quih coox
cotitalhaa tosipxoj yaanpx iisax hant
toit. Ese hombre vendi6 todas sus
figurasde palofierroy sefue acasa
silbando porque esta contento. That
man sold all of hisironwood figures
and went home whistling because he
was happy. Cocsar yas cohpyasipxoj.
Y o silbaba una cancion mexicana. | was
whistling a Mexican song. Véase la
entrada principal csipxoj. Conjug.:
tosipxoj, etc.

arch. cotisinam vi. hablarse a uno mismo,
cocoozj ¢ vd. sembrar. sow. balbucear. speak to oneself, babble.
coquée vi. oir bien. hear well. Hap quih ziix Hoyacj quih totisnamma iqui

quiisax coguéeha. El venado buraesun
animal que oye todo bien. The mule
deer isan animal that hears very well.
Xeescl isga z itdapxolim idlitx ac an
iyooh. Tmoquée teete an iyooh.
Quebrd unaramitade la planta xeescl y
lapuso en su orgja. Dijo quelo hizo
porque no oia bien. She broke off a little
branch of desert lavender and put it in
her ear. She said that she did it because
she couldn't hear well. Conjug.:

toguée; toquéee.

hayaaatam. Cuando mi hermano
balbuceaba, nos burldbamos de él.
When my brother was babbling, we
made fun of him. Conjug.: totisinam,
totisinim; totisijam.

cquecdl wt. escuchar. listen to. lhamoc quih

coox cah ziix ccah quih caziim quih
cohmquécdl. Cada noche escucho
musicalinda. Every night | listen to
pretty music. Xica coenzil tacoi
ihtaipotimma toosima hayoquécol oj.
Pagué a esos guitarristas, cantaron, y los

imoquée Vi neg. ser sordo (no oir bien). be

deaf person (not hear well).
coquépcod vd. hacer ruido de pisadas. make

sound like footsteps. |hamoc hohra iitom quih cquecdl vt. obedecer (escuchar
quih hapx ac ano tiihtim lo que dice). obey (listen to what one
yaquépojquim. Anoche un burro estaba says).
afueray haciaruido de pisadas. Last cquefz vt. hacer crujir. make snapping sound,
night a donkey was outside making make cracking sound. I nlaz coi ano

escuchamos. | paid those guitar players,
they sang, and we listened. Conjug.:
itquécal, itquécolim; itquécol oj.
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itquéflilcama cmique zo toc cotiij
ihjoj contxdaatoj. Cuando € hizo
crujir los huesos de sus dedos, puso
muy nerviosa alaotra persona que
estaba alli. When he cracked his
knuckles, he made the other person who
was there very nervous. De quiifz
‘chasquear'. Conjug.: itquéfz,
itquéfezim; itquéfjoj, itquéflolc
(itquéflilca).

cquenla vc. 1) tocar (como campana o golpe),
golpear, tocar (alapuerta). make
pounding sound, ring (e.g. bell), knock
(on door). He hahdot ac squenla caha.
Voy atocar alapuerta. | amgoing to
knock on the door. Ctam ticop ican6aa
quih haxoj itdcatxma candaa com
iyoquénela paziit ihax hasdaiziaha.
Ese hombre var6 su pangaen laplayay
lagolped para avisarnos que fuéramos a
ayudarle. That man beached his boat,
and pounded on it to let us know that we
should go and help him. 2) sacudir una
songja. shake a rattle. José quih toos
zZiix haquénla z itdazi itquénlatoc
cotiihtimma comcéaac quih coox iqui
tpancoj iyéoctam. José estaba cantando
y sacudiendo una sonaja, cuando toda la
gente corrié haciaé amirarlo. José was
singing, shaking a rattle, and everyone
ran to watch him. De quiinla 'sonar'.
Conjug.: itquénla, itquénela;
itquénloj.

hant cquenla vt. vigjar en lanoche

rozando el suelo con un palo para
cuidarse de viboras. travel at night
sweeping the ground with a stick to
ward off snakes.

cquepojquim vc. hacer sonido como de golpe
0 pisada. make pounding sound. Hehe
icaapx6quij com cotaapjoquij hanso
iyoquépojquim xepe com ano
coihahiyat ac. Golped el mar con un
palo, y € sonido retumbé en todo el
mar. He hit the sea with a stick, and the
sound went throught the whole sea. De
quiipjdc ‘hacer sonido de golpe (intr.)'.
v.d.: coquépco. Conjug.:
itquépojquim; itquépjoj.

cquexop ve. hacer ruido de crujir. make
crunching sound. Toohitim cquexdp
quih ti mxda. Hapxdl zo cohaaitoj
hooctam. Hanso isquéxdpaha. Alli
viene el que hace ruido (de crujir)

cuando come. Denle maiz acomer y
verén. Lo haracrujir. There comesthe
person who crunches when he eats.
Give himcorn to eat, and let's see. He
will make it crunch. De quix0p ‘crujir'.
Conjug.: itquéxop; itquéxopoj.

csipxoj wt. chiflar a. whistleto. Cocsar ctam
tintica haxz yaa ticop iyosipxoj xo
ipac iyomaao. El mexicano silbd asu
perro, pero no le siguid. The Mexican
man whistled to his dog, but it didn't
follow him. v.d.: cosipxoj. Conjug.:
itsipxoj, itsipxolim; itsipxol,
itsipxolam.

csop vi. 1) grueso. thick. 2) grave (voz). low
(voice). Tojquitajc quih tiix ihipon
cop hoox yosop. Lavoz del tecolote
cornudo es bastante grave. An owl's
voiceis quite low. Conjug.: tsop;
tsoploj.

cxonala vi. gemir (cuando uno esta
durmiendo). groan (in sleep). Tiix tiim
yoxonala. Gemia mientras dormia. She
was groaning while she slept. Conjug.:
txonala; txonalgj.

czactim t. interceptar. intercept. Conjug.:
itzactim, itzacatim; itzacatoj,
itzacatam.

pti czacatim vt. hablar a mismo tiempo.

talk at the same time. Cmajiic coi
toozalca hanso pti inzacatim. Las
mujeres hablaban a mismo tiempo. The
women wer e talking at the same time.

czax6 vt. 1) hablar con, hablar a, decir a.
speak with, speak to, talk to, say to.
Him mizéx6 zo hxomaa. No sé qué me
estas diciendo. | don't know what you
are saying to me. 2) hablar de. speak
about, talk about, discuss. He cmaax
mos icaitom ihmaa zo he szaxo caha.
Ahoravoy a hablar de otro tema. Now |
am going to discuss another topic. Ziix
Z0 cOiyozaxo. Le habl6 de otra cosa.
She spoke to him about something else.
[Si se presentasin la persona con quien
se habla, el tema es el complemento
directo; s se presenta con la personay
sin el tema, lapersonaes €l
complemento directo; si se presentan
los dos, la personaes el complemento
directo y el temaese complemento
indirecto.] Conjug.: itzaxo, itzaxoétim;
itzaxot, itzaxotolca.
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yaniqui coczéxo vt. predecir. foretell, cocacoosx
prophesy. Ctam tiquij yaniqui hant cocacdosx vc. maldecir (con poder

coitzaxd ox mee, Caaytaj inyaa quih
Caailaapa ac iti coiiha, ox imii. Ese
hombre predijo y le dijo: Tus caballos
estén en la Playa San Bartolo. That man
prophesied and said to him: Your
horses are on the Playa San Bartolo.

hamépec czaxd wt. hablar mal acercade

alguien en su ausencia. speak badly
about someone in the person's absence.

ihiin ac czax® wvt. hablar indirectamente.

talk indirectly. I hiin ac insconzéxdaha.
Impozaxd icaitom quih caixaj 0o
consiihaha. No debes hablar
indirectamente. Cuando hables, debes
hablar mas fuerte. You shouldn't talk
indirectly. When you talk, you sould say
the words more loudly.

cOcaamx vt. decir a, prometer a. say to,

promiseto. Ziix zo me hsaamxaha. Te
diréago. I will tell you something.
Cohpacoozit cohsdamxaha. Selo diré
en secreto. | will tell it to her in secret.
[Este verbo exige un complemento
indirecto singular. Si el oyente es plural,
es necesario usar €l verbo quimx.] De
quimx ‘decir'. Conjug.: citaamx,
coitdamazxa; coitatomxoj,
coitatomxolca.

heecot cocaamx vt. prometer en secreto.

promise secretly. Ziix ipxasi heecot he
ipdamx he caquégjimiha. Estoy
esperando la carne que me fue
prometida en secreto. | am waiting for
the meat that you promised me secretly.

cOcaasitim vt vd. engafiar, mentir. deceive,

lie. Juan quih cohtdasitimma xepe
iyoydai zixcam pac haatoiima cmique
z ixomacaix xah tahma. Yo menti a
Juan, y é fue alaplaya; creia que habia
mucho pescado que nadie habia
palanqueado. | deceived Juan, and he
went to the beach; he thought there
were many fish that no one had carried
away. He haa cohptéasitim hapx hant
cbhamiime. Soy yo quien le engafid y
por eso escapamos. | am the one who
did the deceiving, and that is why we
escaped. Trans.: coitaasitim; coitatos,
coitatosyolca. Detrans.: cotaasitim,
etc.

para dafiar). put curse on. Lit., ‘contar
los afios de uno'. Hant coisacdosxaha.
Lo vaamaldecir Heis going to curse
him. De quisx ‘contar’. Conjug.:
coitacdosx; coitacoosizxaj.

cocamiiit vi. preguntar. ask. ¢Ziix zo mino

cotamiiit? ¢Les pregunt6 algo aUds.?
Did she ask you all something? [La cosa
preguntada es el complemento
indirecto.] Conjug.: cotamiiit,
c6tamiiitim; cétamiiitoj,

cotamiiitol ca.

cocaquécotol ve. hacer escuchar, predicar.

make hear, preach. Cmiqueyas zo
mpaai he nsaquécotolaha. Debes
cantarme una cancion seri. You should
sing me a Seri song. De cquecdl
‘escuchar’. Conjug.: cditaquécotol,
coitaquécolim; coitaquécolam.

cocaqueéexot vc. 1) hablar de, dar una

conferencia. talk about, lecture about.
Ziix hapsx caaitim quih icamoquépe
imcotj quih coiyaquéexot. EI médico
habl 6 sobre la tuberculosis. The doctor
talked about tuberculosis. 2) dejar
escuchar. let listen. Cmique zo
cdiscmaquéexot hateye. Dijo que no
dejaria que otra personalo escuchara.
He said that he wouldn't let another
person listen. De quii 'decir &. Conjug.:
coitaquéexot, coitaquéexotim;
coitaquéexoj, coitaquéexolca.

coihihat vi irr. veridico, cierto, ser laverdad.

true. Taax coihihatiha. Eslaverdad.
Cmaam tintica ziix quih iti coiitom ac
ziix coihihat zihméaha. Lo que dice
esamujer no es verdad. What that
woman saysisn't true. Césihimat ca
hax ihxoimoz. Creo que no serala
verdad. | think it will not be the truth.
Negativo: cdihimat 'no ser laverdad'.
Otras palabras: coimihimat 'no es
verdad'; coyomihimat 'no es mentira.
Conjug.: cotihimat, cétihimatim;
cotihimatj, cétihimajam.

cocoquéen vd cantar laUltimacancion en la

fiesta de la pubertad de la muchacha.
sing last song of the girl's puberty
fiesta. Hant sfii tama piest quij ano
C00S quij cétoquéenma coit cop
coyopézlajc. En lamafiana el cantante
cantala dltima cancion de lafiesta de
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pubertad y la canasta llena de cosas se
echa sobre el bailador. In the morning
the singer sings the last song of the
puberty fiesta and the basket full of
itemsis thrown over the dancer.
Conjug.: cétoquéen, etc. Véase la
entrada principal cocquéen. Otra
palabra: icoquéen laultima cancion de
lafiesta de pubertad

coquin vi. 1) tocar ligeramente. touch lightly.
2) lloriquear. whimper. Conjug.: cotin,
cotintim; cotinicol.

edh sder pos. sonido (como musica), nota
musical. sound (like music), musical
note. Ziicalc pac toc cotoii hax i 0o
yaziim. Taax cmis zo htnaij ihtixzma
haayiij xotomsisiinmaihsiicatx ha
ihi. Los cantos de algunos pgaros que
estaban ali eran bonitos. Agarré uno
parami, pero me da tanta pena que lo
soltaré. The songs of some birds that
were there were pretty. | caught one for
myself, but | feel so sorry for it that |
will let it go. De ccah 'sonar'. Pl.: €ai.

haiman s. sonido del zumbador usado por el
curandero. noise of bullroarer used by
the shaman.

haipj s. sonido emitido por un espiritu que al
zumbar indica peligro o muerte,
(creencia). noise of a spirit that
indicates danger or death, it is believed.
Tiene el sonido de viento o de pgjaros
huyendo.

hamépec s. lugar detrés de la casa. place
behind the house. PI.: hamépejc.

hamépec czaxd wt. hablar de alguien en

su ausencia. speak about someonein his
absence.

hapl ihdahit sder. sonido que hacian los
guerreros con lalengua. trill made by
warrior. Lit., 'sonido de lalengua ?'. De
ipl caahit. Pl.: hapl ihdahitim.

icaitom sder. 1) palabra, expresion, frase.
word, expression, phrase. Taax icaitom
imiipeha. Eso no es ago bueno para
decir. That is not something good to
say. 2) discurso. speech. 3) idiomade
uno. language. Lit., ‘con que uno habla'.
De caitom. Otra palabra: hayaza
'nuestras palabras. Pl.: icdoza.

icoos sder. cancion (de uno). song. Lit., ‘con
gue uno canta’. De coos.

icOosyat coicoos sder. cancion delos
gigantes mitol 6gicos. song of the
mythological giants.
xepe an coicoos sder. cancion acerca del
mar. song about the sea.
ziix hapx coom coicdos sder. cancion
acerca de |a ballena. song about the
whale.
icoquéen sder dltimacancion delafiestade
pubertad de la muchacha. last song of
the girl's puberty ceremony. De
cocquéen ‘tocar con'’.
ihipon sder pos. sonido (como voz, de
animal), voz (de é o de ella). sound
(such as voice, of animal), voice. Ctam
tinticaihipon cop xaacoj; hoox xah
csop hax tahii hax iya. Lavoz del
hombre es muy grave; parece asi de
gruesa. The man's voiceisvery low; it
seems this thick. ¢lhamoc quih hohraj
quih ihip6za quih intii? ¢Oiste los
rebuznos de |os burros anoche? Did you
hear the braying of the donkeys last
night? Pl.: ihipoza.
ihipon quih an hant yait sder. cajade
resonancia de un instrumento musical.
sound box of musical instrument.
ihipon quipox vt. gritar. shout.
litom sder pos. palabra, lengua, mensaje (de
él o de ella). word, language, message.
De caitom.
spos. voz (de @ o de ella). voice. Uso:
raro. rare. Pl.: ipoza.
quee vi. decir. say. Ox mee. Asi dice. Thus
he says. ¢l caitom hizac z6 coiquéeya?
¢Qué quiere decir esta palabra? What
does that word mean? Taax 00
coqueeha. Eso eslo que quiere decir.
That iswhat it means. Conjug.: tee,
teetim; tooza, toozalca.
queeet vi. 1) negar. deny. Ziix icoc6oz quiya
z itdho teeme xo cmaax mos meeet. El
dijo que habiavisto un ladrén, pero
ahoralo niega. He said that he had seen
athief, but now he deniesit.
¢Cotmeeet? ¢(No lo negd? Didn't he
deny it? 2) disputar (en un juego de
cartas). argue (in a card game).
Conjug.: teeet, teeetim; teeeto,
teeetam, teeetam.
coqueeet vi. negar ago. deny something.
pte queeet vi. estar en desacuerdo con.
disagree.

ipon
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queeex vi. gemir. groan. Comcaii quij iisax

quenj

quih

themt yeeexim. Lamujer estaba
enojaday gemia. The woman was
angry, and groaned. Uso: arc. Usage:
arch. [Antiguamente un gemido emitido
frente a otro era entendido como una
maldicién.] Conjug.: teeex, teeexim;
teeexam, teeexojam.

vd. gritar. yell. Hehe hascdm quij ano
tiij menj. Alguien gritd en €l barco.
Someone in the boat yelled. Véase la
entrada principal quiinj. Conjug.: ten;j,
etc.
vt. 1) poner (cosa blanda). put (soft
thing). 2) hacer. do, make. 3) causar.
cause. 4) decir, pronunciar, declarar,
hablar. say, pronounce, declare, talk,
name. Canoaataj coi he quihiha. Estoy
hablando de pangas. | am talking about
boats. j«Candaa» cah! jDi «panga»!
Say "boat"! Juan hapah quih yoofp. El
que se [lama Juan Ilegd. The one named
Juan arrived. Pegjim pomiiplataax aa
iméhiha. No ha dicho que seavigjo 0
malo. He doesn't say that it is either old
or bad. «Pancho» impah. Sellama
«Pancho». His name is"Pancho".
Nominalizacion de complemento: oéh.
v.d.: codh. Conjug.: itah, itdhtim,
itahtoj; itaii, itaiyolca, itdhtolca.

ziix quih coismiipla ac oo coquih vt.

quii

acusar falsamente. accuse falsely.

vt. 1) oir. hear. Hidlitxcoj cah ziix quih
cohamii. Oimos con los oidos. We hear
with our ears. 2) entender. understand.
Tiix cocsar imiiha. Aquél no entiende
espaiiol. That person doesn't understand
Spanish. Nominalizacion de
complemento: oquée 'lo que oyd'.
Conjug.: itii, itiitim; tiii.

icaitom imii vt neg. desobedecer.

quii

disobey.

vt. decir a. say to. Ox imii. Asi ledijo.
Thus he told him. Ox him mii. Asi me
dijo. Thus hetold me. ¢Z6 ma htai?
¢Quéte dije? What did | tell you? Ox
iméaam. Asi le dijeron. Thusthey told
him. ¢§Me z6 him quiiya? ;Qué me
estés diciendo? What are you saying to
me? ¢Z6 ntpai? ¢Coémo te llamas?
What's your name? (How are you
called?) ¢Z6 mazi hataaam? ¢Qué te
dijimos? o ¢Qué les dijimos? What did
wetell you (sg. or pl.)? [El

complemento directo es el oyente.]
Conjug.: itai; itaaam.

quiico vtirr. ladrar a. bark at. Hayaa hacox!

cop ihtyaai soda pac ihséxl tama haxz
zo ano tap hin yooco. Fui alatienda
para comprar sodas, y un perro me
ladrd. | went to the store to buy sodas,
and a dog barked at me. [Se conjuga
como si tuviera unavocal corta, pero
suena como si tuvieravocal larga] v.d.:
coocO. Conjug.: itaaco, itaajéquim;
itaaj 60j 0.

quiifz vi. sonar (chasquido). make snapping

noise, snap (sound). Hatdamt
quiifazim quih hxomquéepe;
tahtaamtmax hanso tiifazimmax
xomiipla. No me gustan las sandalias
de hule; cuando uno las usa, hacen un
ruido desagradable. | don't like flip-
flops; when one wears them, they make
an ugly sound. Hehe isgja cocootij
itaapxdlimma hax yiifzo. Quebré una
rama seca que hizo un ruido como un
chasquido. He broke a dry branch that
made a snapping sound. Conjug.: tiifz,
tiifazim, tiiflilca; tiifjoj.

quiinala vi. sonar (como campana o golpe,

rep.). make sound (like bell or blow,
rep.). Véase la entrada principal
quiinla.

quiinj t. gritar a. yell at. Cmaacoj ticop ziix

yacdso caixaj z isoj cOigiit tama
itinjma hiza yopanzx. El burro estaba
por chocar contra el hombre; él le grito,
y €l burro corri6 haciaaca. The burro
was about to run into the man, he yelled
at it, and the burro ran thisway. v.d.:
guenj. Conjug.: itinj, itinalim; itinzil,
itinzilca.

quiinlavi. 1) sonar (como campana o golpe

metalico). make sound (like bell or
metallic noise), ring. 2) crujir. crackle
(sound, like crackers). Conjug.: tiinla,
tiinala; tiinloj, tiinaloj .

quiipcO vi. 1) sonar hueco o bajo (como

pisadas). make thumping, pounding,
sound. Xica ina quicosoj coi tatxo
hant quih iti toiimax hax yiipco hant
tozdmlcammax. Habia tantos jabalies
gue hacian mucho ruido, con sus
pisadas. There were so many peccaries,
they made a lot of noise, trotting
around. Hopatj timoca xepe ano zaaj
ac ano coitjéaatimma hanso
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yiipojquim. Cuando laolarompi6 en la
cuevadel mar, sond sordo. When the
wave hit the sea cave, it made a
pounding sound. Comcéaac ctamcd coi
candaa quih itéel com iti ittdcajamma
hax tiipojquimoma zixcam quih hapx
com coyoofp. Los hombres seris
golpean en el borde de lalancha, lo que
hace un sonido, para que los peces
salgan. The Seri men pound on the side
of the boat, which makes a sound, and
the fish come out. 2) estallar. pop
(sound). v.d.: coquépcd. Conjug.:
tiipco, tiipoj quim; tiipjoc, tiipojcam.

quiisc vi. hacer sonido suave como cuando se
arrastraun pie en el suelo. make soft
scraping sound (like foot dragging on
the floor). Haxdl ihtédp hamcanoiin z
ano htaquimma hax yiisco tseaalam.
Junté almejas, las meti en unaolla, y
hacian sonidos suaves al moverse. |
gathered clams and put themin a pot,
and they made soft sounds moving
around. Conjug.: tiisc, tiisijquim;
tiigoj, tiislolca (tiig c).

quiix vi. 1) convexo, inflado. convex, inflated.
Ziix coquéht tiquij quiixih toc comiij.
Lapelotaestédinflada. The ball is
inflated. 2) cambiar durante
adolescencia (voz). change during
adolescence (voice). Conjug.: tiix,
tiixtim; tiixlc, tiixlcoj.

quimédaxat vi. 1) gris, sin mucho color. gray,
drab. 2) grave (voz). soft (voice).
Posiblemente se relaciona
historicamente con el verbo caaxat
‘estar con vapor o humo'. Conjug.:
timéaxat, timdaxatim; timaxata;.

quimx vt. decir, relatar, repetir. say, tell,
repeat. jCoquihihat quih hino camx!
iDiganos laverdad! Tell usthe truth!
Hipaz ziix haptc iha ithAmazxama
hyoquéctl. Escuché mientras mi abuelo
me relataba cosas que habian pasado
antes. | listened while my grandfather
told me things that had happened in the
past. Hipi quimx cop isaaspojaha;
icaitom ac itda xo imiimxiha. Vaa
escribir su nombre; sabe hablar pero no
lo dice. Heis going to write his name;
he knows how to talk but he doesn't say
it. ¢eMemiiquet quih z6 ntamx?
¢Como sellamatu hijo? (¢Quédicesa
tu hijo?) What is your child's name?

(What do you say to your child?) [Este
verbo no permite que el oyente sea el
complemento indirecto.] v.d.: coomx.
Conjug.: itamx, itdmazxa; itdmxoj,
itAmxolca.
cmiqueiimx sder. 1) sunombre seri. his
or her Seri name. 2) idioma seri. Seri
language.
ijaaptoj quimazxa vt. hablar con humor.
speak with humor.
quiom vt. mendigar. beg. Hatéictim caziim
paciti ithom ionam cdimaafin. Le
pidi6 un pedazo de tela bonitay lo puso
en su sombrero. He begged for a piece
of pretty cloth from himand put it on
his hat. La persona de quien se pide se
presenta con el sustantivo relacional iti.
v.d.: caaom. Conjug.: itdom; itdomo;.
quipon v der. hacer sonido con lavoz. make
sound with the voice. Quisiil quih tipon
hax itacaaixajoma quiiquet quih iqui
yopanzx. El nifio gritdé y su madre
corrié haciaél. The child yelled and his
mother ran toward him. Deipon 'su
voz'. Conjug.: tipon, tiponim; tipoza,
tipozalca.
quipot vt. 1) pagar, cambiar, hacer trueque.
pay, trade for, exchange for. Conjug.:
itapot, itdpotim; itapt, itpotam.
icaitom tintica pit quipot vt. platicar.
chat. Cmajiic coi yaza ac pti
quipotiha. Las mujeres estan
platicando. The women are chatting.
Lit., 'sus palabras se acercaron.'
quipox vt. 1) arrancar (cosas de su lugar),
sacar. pull out (attached items), extract.
2) quitar. remove. 3) desamblar,
desarmar. take apart. v.d.: COOpOX.
Conjug.: itapox, itdpoxim (itaptax);
itaptaj c, itaptaxica.
iisax com quipox vt. llorar con llanto de
muerte. wail the death wail.
ihipon quipox vt. gritar. shout.
quitéeno v der. tener boca, tener abertura.
have mouth, have opening. Deitéen 'su
boca. Conjug.: titéeno; titéencoj.
haquix imitéeno v der neg. chismear,
hablar mucho. gossip, talk a lot.
I pého isax ihax somcaitomaha. Esa
mujer chismea. Aungue la vea uno, no
debe hablar con ella. That woman
gossips. Although one sees her, one
shouldn't talk with her.
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ziix cmiipla quih quitéeno v der. hablar

en cualquier forma desfavorable
(groserias, queias, chismes, etc.). talk in
any unfavorable way (dirty, complaints,
gossip, €tc.). Ziix quiisax tiix ziix
cmiipla quih quitéenoha. Ziix quiipe z
isoj iti coimaaiha. Esa persona habla

Hayéza ac haa cmacoha. Nuestra
lengua es dificil. Our languageis
difficult. De cooza 'hablar (plural)'.

ziix cdihimat s. mentira. lie. Lit., 'cosa que no

esverdad'. Ziix céihimat zo ihamx
himaaha. No puedo decir mentiras. |
can't tell lies.

groserias. No hace cosas buenas. That
person talks dirty. He doesn't do good
things.
quixaz vi. castaiietear. make clinking/clacking
sound. Haxdl coi icozim iti
itacmolcama imétj quih céitdamjcma
tseaalam hanso yixaz. Puso las amejas
a sol; se calentaron, se movierony
castafieteaban. He put the clamsin the
sun, they got warm and moved around
and they made a clinking/clacking
sound. Conjug.: tixaz; tixazim.
quixop vi. 1) bramar, rugir (como €l océano
cuando sopla el viento). roar (likethe
sea when the wind is blowing). M oxima
hai zo ntoitma xepe com xixop. Ayer
soplaba el vientoy €l mar bramaba. The
wind was blowing yesterday and the sea
was roaring. Snon.: canoj. 2) crujir.
crackle, make crunching sound (intr.).
Simet heecto hizcoi zo htahitma
Xix6p. Comi una de esas galletas y
crujié. | ate one of those cookies and it
made a crunching sound. Conjug.:
tixop, tixopim; tixopoj, tixopolca.
teeque vi irr. decir. say. Ziix zo ntizi meeye.
Dijiste que venciste aalguien. You said
that you defeated someone. | hyaaco
cop ano tafp hin yatolec ihpsiij ha
teete. LIegd ami casay me pidid que le
ayudara a acarrear agua. He arrived at
my house and asked me for help
carrying water. Conjug.: teete; teeyo.
yoque exp.sedice. itissaid. Coi ziix
quih haa oo z itcmaa teete yoque. Dijo
gue todavia no lo reconocia, se dice. He
said that he still didn't know who he
was, it issaid.
yaniqui, yaniic s pos. 1) adelante de, en frente
de. in front of, ahead of. 2) antes de
(tiempo). before (time). De yeen iqui.
yaniqui caap vi. preceder. precede.
yaniqui cocaitom vi. hablar (antes de
hacer), advertir. speak (before doing),
warn.
yaza sder pos. idioma (de ellos), lengua (de
ellos). language (their), speech (their).



